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บทความนีเ้ป็นการน�ำเสนอภาพของคู่สมรสไทย-เยอรมนัในแง่ภมูหิลงัทางสงัคม-เศรษฐกจิ

และแรงจงูใจในการตดัสนิใจแต่งงานซึง่น�ำไปสูก่ารย้ายถิน่ผ่านการสมรส โดยอ้างองิบางส่วน

ของข้อมูลและข้อค้นพบจากการศึกษาภาคสนามเพื่องานวิจัยที่ผ่านมาของผู้เขียน ซึ่ง

ครอบคลมุช่วงเวลา 3 ทศวรรษ ได้แก่ ค.ศ. 1989 ค.ศ. 1995-1997 และ ค.ศ. 2008-2009 

แม้โดยท่ัวไปจะมีภาพตายตัวเกี่ยวกับคู่สมรสไทย-เยอรมันอันสืบเนื่องมาจากบริบทใน 

การท�ำความรูจ้กัและระยะเวลาทีค่่อนข้างจ�ำกดัในการเรยีนรูก้นัก่อนแต่งงาน และโดยเฉพาะ

แรงจูงใจในการตัดสินใจแต่งงานท่ีแตกต่างกัน แต่เมื่อพิจารณาข้อมูลเชิงประจักษ์จาก 

การศกึษาของผูเ้ขียน ผ่านกรอบแนวคิดการแลกเปลีย่นชดเชยต่างตอบแทน และ การพึง่พา

ซึง่กนัและกนั พบว่ากระบวนการตดัสินใจแต่งงานของคูส่มรสไทย-เยอรมนั ตัง้อยูบ่นพืน้ฐาน

ของการแลกเปลีย่นชดเชยต่างตอบแทนในแง่ของความคาดหวงัทีห่ญงิไทยและสามีเยอรมัน

คาดว่าจะได้รบัเมือ่แต่งงานกนั และในกรณท่ีีความคาดหวงัดงักล่าวพฒันาไปสูค่วามสมัพนัธ์

ที่ต้องพึ่งพาซึ่งกันและกันระหว่างคู่สมรส ก็จะเป็นปัจจัยหนึ่งที่ท�ำให้คู่สมรสพึงพอใจใน 

การใช้ชวีติคูแ่ละส่งผลให้ชวิีตสมรสด�ำรงอยูไ่ด้อย่างยนืยาว 

ค�ำส�ำคัญ: คู ่สมรสไทย-เยอรมัน, การแต่งงานข้ามชาติ, การแลกเปลี่ยนชดเชยต่างตอบแทน,  

การพึง่พาซึง่กนัและกนั

This article presents an overview of Thai-German marriage, focusing on socio-
economic backgrounds and motives for marriages between Thai women and 
German men. The discussion draws on data and findings from three of the author’s 
previous field researches which span over the past three decades: in 1989, 1995-
1997, and 2008-2009. The common stereotypes of Thai-German couples are often 
associated with the contexts of their first encounters, their brief premarital 
relationship, and particularly their contrasting marriage motives. However, 
reconsidering the author’s empirical study within the frameworks of reciprocal 
compensatory exchange and interdependence theories, the article illustrates how 
their marriage decisions exemplify the processes of reciprocal compensatory 
exchange driven by their disparate anticipations of marriage lives. In many cases, 
such anticipations have developed into forms of interdependence between the 
spouses, and have consequently formed a basis of enduring marriages among 
the Thai-German couples.

keywords: Thai-German marriage, transnational marriage, reciprocal compensatory 

exchange, interdependence
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ข้อมลูจากส�ำนกังานสถติแิห่งสหพนัธ์สาธารณรฐัเยอรมนเีก่ียวกบัคนไทยในประเทศเยอรมนี 

แสดงให้เหน็ว่า การย้ายถ่ินจากประเทศไทยมายงัประเทศเยอรมนมีมีาตัง้แต่ปี 19601 โดย

ในช่วงเริม่แรกจนถงึปี 1975 จ�ำนวนชายและหญิงไทยทีพ่�ำนกัอยู่ในเยอรมนีไม่ได้แตกต่าง

กันมากนัก (ชาย 1,004 คน และหญิง 988 คน) แต่ในขณะที่จ�ำนวนชายไทยที่เดินทาง 

เข้ามาและพ�ำนักอยูใ่นเยอรมนมีีอตัราเพิม่ขึน้เพียงเล็กน้อยและค่อนข้างคงที ่จ�ำนวนหญงิไทย

ทีเ่ดนิทางมาเยอรมนีกลบัมจี�ำนวนเพิม่ข้ึน โดยในระยะเวลาเพยีงห้าปีจนถงึปี 1980 ได้เพ่ิม

จ�ำนวนขึน้ถงึสามเท่าตวัเป็น 3,298 คน และเพ่ิมขึน้อย่างรวดเรว็ภายหลงัการรวมประเทศ

เยอรมน ีคอืเพิม่จาก 8,959 คน ในปี 1988 เป็น 20,587 คน ในปี 19942 

ในช่วงต้นทศวรรษ 1980 นับเป็นยคุทองของธรุกจิจดัหาคู่หญงิไทยให้กบัชายเยอรมนั 

รวมทัง้ธรุกจิจดัหาหญงิไทยมาค้าบริการทางเพศ จ�ำนวนหญงิไทยทีเ่พ่ิมขึน้อาจเนือ่งมาจาก 

มีช่องทางในการเดินทางเข้าประเทศผ่านธุรกจิดงักล่าว แม้อตัราการเพิม่ขึน้จะเริม่ชะลอตวัลง

ตั้งแต่ปี 2003 เป็นต้นมา โดยเพิ่มขึ้นเฉลี่ยปีละประมาณ 1,000-2,000 คน แต่ก็ยังอาจ 

กล่าวได้ว่าตัง้แต่ปลายทศวรรษ 1970 เป็นต้นมา การย้ายถิน่จากประเทศไทยมายงัเยอรมนี

เป็นการย้ายถิ่นของผู้หญิง และส่วนใหญ่เป็นการย้ายถ่ินผ่านการสมรส (marriage 

migration) ดงัข้อมลูของส�ำนกังานสถติแิห่งสหพนัธ์สาธารณรัฐเยอรมนเีมือ่สิน้ปี 2016 ที่ 

ระบวุ่าจากจ�ำนวนคนไทยทีพ่�ำนกัอยูใ่นเยอรมนทีัง้สิน้ 58,765 คน เป็นผูห้ญงิถงึ 51,325 คน 

หรือร้อยละ 87.35 และเป็นผู้ชายเพียง 7,435 คน หรือร้อยละ 12.65 (Statistisches 

Bundesamt 2018) และร้อยละ 79.45 ของหญงิไทยทีมี่สถานภาพสมรส หรอืร้อยละ 56.28 

ของประชากรหญงิไทยในเยอรมนีท้ังหมดเป็นคู่สมรสของชายเยอรมนั

อตัราการสมรสกับชายเยอรมนัเพิม่ข้ึนอย่างต่อเนือ่งตัง้แต่ปี 1980 และเพิม่สงูสดุใน 

ปี 2002 ก่อนจะลดลงเกือบคร่ึงหน่ึงในเวลาเพยีง 5 ปี ทัง้นีเ้พราะกระบวนการตรวจสอบเพือ่

1 ในบทความนี้ผู้เขียนอ้างอิงระยะเวลาตามปีคริสต์ศักราช เพื่อให้สอดคล้องกับช่วงเวลาที่อ้างอิงจากเอกสารของ 
หน่วยงานราชการสหพันธ์สาธารณรัฐเยอรมนี.

2 ข้อมลูจากส�ำนกังานสถติิแห่งสหพนัธ์สาธารณรฐัเยอรมน ีและบางส่วนจากส�ำนกังานการปกครองของสหพนัธ์สาธารณรฐั
เยอรมนี ซึ่งผู้เขียนอ้างถึงใน Ruenkaew (2003).
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ออกวีซ่าเข้าประเทศเยอรมนีที่เข้มงวดมากขึ้นตามกฎหมายว่าด้วยการย้ายถ่ินเข้าประเทศ 

(Zuwanderungsgesetz หรอื The Immigration Act ในภาษาองักฤษ) ทีบ่งัคบัใช้ในปี 

20053 ตวัเลขการสมรสได้กลบัมาเพิม่ข้ึนอกีคร้ังนบัจากปี 2008 เป็นต้นมา โดยในแต่ละปี

จะมกีารสมรสระหว่างชาวไทยกบัเยอรมนัมากกว่าหนึง่พนัคู ่ (ด ู Ruenkaew 2017, 255) 

และส่วนใหญ่จะเป็นคู่สมรสระหว่างหญิงไทยกับชายเยอรมัน ซึ่งก็คือคู่สมรสที่จะกล่าวถึง 

ในบทความนี ้และต่อไปจะใช้ค�ำเรยีกว่า “คู่สมรสไทย-เยอรมนั”

ในช่วงปลายทศวรรษ 1970 ที่เริ่มมีการย้ายถ่ินผ่านการสมรสมายังเยอรมนี เป็น 

ช่วงเดียวกับที่เริ่มมีการรณรงค์ต่อต้านการค้าหญิงจากไทยและฟิลิปปินส์ สังคมเยอรมัน 

ขณะนั้นมองว่าหญิงไทยที่เดินทางมาแต่งงานในเยอรมนีผ่านการจัดการของส�ำนักงาน 

จดัหาคู่ ก็เป็นส่วนหนึง่ของการค้าหญงิอกีรปูแบบหนึง่ คูส่มรสไทย-เยอรมนัจงึมกัจะถกูกล่าว

ถงึในบรบิท “การค้า (หญงิ) เพือ่การแต่งงาน” (Heiratshandel ) (Lipka 1985; agisra, 

Hg. 1990) หรอื “สินค้าความรัก” (Ware Liebe ) (Renschler 1987) หรอื “คูส่มรสทีม่ี

ปัญหา” (Problemehen ) (Eder-Jonas 1988) โดยไม่สนใจว่าหญงิไทยมองการเดนิทาง

เข้ามาเยอรมนแีละการแต่งงานกบัสามีชาวเยอรมนัอย่างไร ท�ำให้เกดิภาพตายตวั (Klischee 4) 

ทีถ่กูผลติซ�ำ้อย่างต่อเน่ืองถงึทศวรรษ 1990 จนก่อให้เกดิข้อสงสัยว่าชวีติสมรสของคูส่มรส

ไทย-เยอรมนัจะยนืยาวหรือไม่ 

ผู้เขียนเห็นด้วยกับข้อเสนอว่าส่วนหน่ึงของงานเขียนก่อนหน้านี้ไม่ได้มาจากข้อมูล 

เชงิประจกัษ์ หรอืไม่ได้ให้ความส�ำคัญกับมาตรฐานการศึกษาวจัิยด้านสงัคมศาสตร์ (Kleiber 

and Velten 1994, 35) น่ีเองท่ีเป็นแรงบันดาลใจให้ผู้เขียนเริ่มการศึกษาเชิงประจักษ ์

เกี่ยวกับหญิงไทยและคู่สมรสไทย-เยอรมันในเยอรมนีในปี 1989 โดยศึกษาในบริบท 

การย้ายถิน่ข้ามชาติ อนัโยงไปถึงการย้ายถ่ินผ่านการสมรส ผูเ้ขยีนมองกระบวนการย้ายถิน่

3 ครอบคลุมกฎหมายสิทธิพ�ำนัก (Aufenthaltsgesetz หรือ Residence Act ในภาษาอังกฤษ) ซึ่งระบุให้คู่หมั้นและ 
คูส่มรสต่างชาตขิองชาวเยอรมนัต้องสอบผ่านการทดสอบภาษาเยอรมันระดบั A-1 ดรูายละเอียดเพ่ิมเตมิได้จากบทความ
ของ วรมน สินสุวรรณ ใน วารสารสังคมวิทยามานุษยวิทยา ฉบับเดียวกันนี้.

4 ตรงกับค�ำว่า cliché หรือ stereotype ในภาษาอังกฤษ.



47คู่สมรสไทย-เยอรมัน: การแลกเปลี่ยนชดเชยต่างตอบแทนและการพึ่งพาซึ่งกันและกัน

ว่ามพีลวตัท่ีมไิด้สิน้สดุเมือ่เดนิทางถงึปลายทาง แต่มพีฒันาการท่ีต่อเนือ่ง จากการเฝ้าตดิตาม 

คูส่มรสไทย-เยอรมันท่ีได้สัมภาษณ์ และการสงัเกตการณ์ระหว่างท�ำงานให้ค�ำปรกึษาคนไทย

ในเยอรมนี พบว่าคู่สมรสไทย-เยอรมันจ�ำนวนไม่น้อยใช้ชีวิตคู่ด้วยกันมานานกว่า 30 ปี5  

ซึง่เป็นสิง่ทีแ่ย้งกับภาพตายตัวเก่ียวกับคู่สมรสไทย-เยอรมนั

วตัถปุระสงค์ของบทความนีค้อืการน�ำเสนอภาพคูส่มรสไทย-เยอรมนั เริม่ตัง้แต่ภมูหิลงั

ทางสงัคมและเศรษฐกิจของคู่สมรส สาเหตแุรงจงูใจทีท่�ำให้ตดัสนิใจแต่งงาน ซึง่เป็นจุดก่อเกดิ

การย้ายถ่ินเพ่ือการสมรส และเพื่อตอบข้อสงสัยเก่ียวกับความยืนยาวของชีวิตคู่สมรสไทย-

เยอรมัน ผู้เขียนจะอภิปรายถึงปัจจัยท่ีท�ำให้คู่สมรสไทย-เยอรมันอยู่ด้วยกันอย่างยาวนาน  

โดยใช้กรอบแนวคิดการแลกเปลี่ยนชดเชยต่างตอบแทน (reciprocal compensatory 

exchange) (Merton 1941; Lautmann 1973) และการพึ่งพาซึ่งกันและกัน (inter-

dependence) (Thibaut and Kelly 1959; Kelly and Thibaut 1978) โดยอ้างองิ 

บางส่วนของข้อมลูและข้อค้นพบจากการศกึษาภาคสนามในงานวจิยัของผูเ้ขยีน 3 ชิน้ ใน 3 

ช่วงเวลา ได้แก่ 1) งานศึกษาเกี่ยวกับสภาพชีวิตหญิงไทยที่สมรสกับชายเยอรมัน และ 

ความสัมพันธ์ในครอบครัวไทย-เยอรมัน ซึ่งเก็บข้อมูลในปี 1989 (Ruenkaew 1990)  

2) งานศกึษาเกีย่วกบัการย้ายถิน่ผ่านการสมรสของหญงิไทยทีย้่ายถิน่มายงัประเทศเยอรมนี 

ซึง่เกบ็ข้อมลูระหว่างปี 1995-1997 (Ruenkaew 1998; 2003; พทัยา เรอืนแก้ว 2541) 

และ 3) งานศกึษาเก่ียวกับสิทธ์ิของหญงิไทยกรณเีคลือ่นย้ายแรงงานข้ามชาต ิ ซึง่เก็บข้อมลู

ระหว่างปี 2008-2009 (พทัยา เรือนแก้ว 2552) รวมทัง้ข้อมลูจากการสงัเกตการณ์ระหว่าง

ท�ำงานให้ค�ำปรกึษาคนไทยในเยอรมนีกว่า 30 ปี 

ในการเก็บข้อมูลส�ำหรับงานวิจัยชิ้นที่หนึ่งและชิ้นที่สอง ผู้เขียนใช้วิธีการสัมภาษณ ์

เชงิอตัชวีประวัติ โดยใช้เทคนิคการสัมภาษณ์เชงิบรรยาย (narrative interview) (Schütze 

1977) ผูใ้ห้สมัภาษณ์ทุกท่านยนิดีให้บันทึกเสยีงการสัมภาษณ์ ซึง่ใช้เวลา 2-4 ชัว่โมง ส่วน

การเกบ็ข้อมลูในงานวิจยัชิน้ท่ีสาม การสัมภาษณ์จะใช้เวลาระหว่าง 2-3 ชัว่โมง โดยในกรณี

5 ในขณะที่ชีวิตสมรสของคู่สมรสในเยอรมนียาวนานโดยเฉลี่ย 15 ปี นับตั้งแต่วันที่แต่งงานจนถึงหย่าขาดจากกัน ตาม
ข้อมลูจากการส�ำรวจในปี 2016 โดยส�ำนกังานสถติแิห่งสหพนัธ์สาธารณรฐัเยอรมน ี(Statistisches Bundesamt 2017).
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ทีผู่เ้ขยีนท�ำการสมัภาษณ์เอง จะใช้วธิกีารสมัภาษณ์เชงิอตัชีวประวัติตามเทคนคิการสมัภาษณ์

เชิงบรรยาย พร้อมบันทึกเสียงไว้ ในส่วนท่ีผู้ช่วยวิจัยเป็นผู้สัมภาษณ์จะใช้แบบสัมภาษณ์  

ส�ำหรบัข้อมลูจากการสงัเกตการณ์ระหว่างท�ำงานให้ค�ำปรึกษาคนไทยจะเป็นเพยีงการบนัทกึ

การพูดคุย หรือส่ิงที่ผู้เขียนพบเห็น แต่ไม่ใช่การสัมภาษณ์เหมือนอย่างการเก็บข้อมูลใน 

งานวจิยัทัง้สามชิน้ข้างต้น 

กลุ่มประชากรตัวอย่างในงานวิจัยทั้งสามชิ้นประกอบด้วย กลุ่มแรก ผู้หญิงที่ย้ายถิ่น 

เข้ามาเยอรมนีด้วยการจัดการของส�ำนักงานจัดหาคู่ หรือได้รับการติดต่อชักชวนจากเพื่อน 

หรือญาติ ให้ได้แต่งงานกับชายชาวเยอรมัน รวมทั้งผู้หญิงที่เดินทางมาเยอรมนีภายหลัง

แต่งงานกับชายชาวเยอรมัน กลุ่มท่ีสอง ชายชาวเยอรมันที่แต่งงานหรือเคยแต่งงานกับ 

หญิงไทย และ กลุ่มท่ีสาม ซ่ึงเป็นกลุ่มประชากรตัวอย่างที่ผู้เขียนได้เพ่ิมเข้ามาในงานวิจัย 

ชิน้ทีส่าม ได้แก่ หญงิท่ีเดินทางเข้ามาโดยมนีายหน้าพามาท�ำงานค้าบรกิารทางเพศ ในงาน

วจิยัช้ินนี ้ท�ำการสัมภาษณ์เฉพาะหญงิไทยโดยไม่ได้สมัภาษณ์ชายเยอรมนัท่ีเป็นสาม ีเพยีงแต่

สอบถามภูมิหลังทางสังคมและเศรษฐกิจของชายที่เป็นสามีจากผู้ให้สัมภาษณ์เท่านั้น  

รวมจ�ำนวนผูใ้ห้สมัภาษณ์ทัง้หมดจากงานวจิยัทัง้สามชิน้เป็นหญิงไทย 70 คน ชายเยอรมนั 

31 คน โดยจากจ�ำนวนน้ีเป็นคู่สมรสกนั 22 คู่ ท้ังนี ้ผูเ้ขยีนพยายามเลอืกกลุม่ผู้ให้สมัภาษณ์

ให้ครอบคลุมประชากรทีเ่ดนิทางมาเยอรมนีในช่วงเวลาทีห่ลากหลาย และผู้เขยีนยงัคงตดิต่อ

กับผู้ให้สัมภาษณ์ทุกรายจนถึงปัจจุบัน ท�ำให้สามารถติดตามพัฒนาการชีวิตสมรสของ 

ผูใ้ห้สมัภาษณ์ เพือ่พจิารณาประกอบประเด็นอภิปรายต่อยอดในบทความนีไ้ด้

การแลกเปลีย่นชดเชยต่างตอบแทน และ การพึง่พาซึง่กนัและกนั:  
การสมรสในฐานะกระบวนการแลกเปลีย่นทางสงัคม

นกัวชิาการหลายคน (เช่น Davis 1941; Eshlemann 1985; Murstein 1980; Nakonezny 

and Denton 2008) มองว่าการเลือกคู่ ซึ่งรวมถึงการเลือกคู่ในการสมรสข้ามกลุ่ม 

(intermarriage) เป็นกระบวนการแลกเปลี่ยนทางสังคม งานศึกษาเกี่ยวกับคู่สมรสต่าง

ชาตพินัธุ ์(inter-ethnic marriage) โดยเบอร์นาร์ด เมอร์สไตน์ (Bernard I. Murstein) 
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เสนอว่า ความเป็นไปได้ท่ีคนสองคนจะแต่งงานกนัมักขึน้อยู่กบั “ความรูส้กึถงึความเท่าเทยีม

ในการแลกเปลีย่น ท่ีบุคคลท่ีเกีย่วข้องรู้สึกได้ในทุกข้ันตอนของการแลกเปลีย่น” (Murstein 

1980, 787) ซึ่งสอดคล้องกับที่งานศึกษาวิจัยคู่สมรสผสมในอินเดียโดยคิงสลีย์ เดวิส 

(Kingsley Davis) แสดงให้เห็นว่าในแบบแผนของการเลือกคู่นั้น มักจะมีแง่มุมของการ 

ต่อรองและการแลกเปลี่ยนตอบแทนซึ่งกันและกันเพื่อให้เกิดความเท่าเทียม คู่สมรสจะ 

แลกเปลี่ยน “ทรัพยากร” บนพื้นฐานของการคาดค�ำนวณความได้เปรียบเสียเปรียบ และ 

ความสมดลุของการแลกเปลีย่น (Davis 1941, 386)

“ทรัพยากร” หรอืสิง่ทีส่ามารถแลกเปลีย่นได้ตามค�ำอธิบายของเดวิส มิได้จ�ำกดัเฉพาะ

ปัจจยัท่ีมาจากสถานะโดยก�ำเนดิหรือวรรณะเท่านัน้ แต่ยงัรวมถงึความงาม ความอ่อนเยาว์ 

สตปัิญญา ความร�ำ่รวย ความส�ำเรจ็ ฯลฯ ตามแบบแผนนี ้ สมาชกิของกลุม่ซึง่มสีถานภาพ 

ทางสงัคมต�ำ่ แต่มสีถานภาพทางเศรษฐกจิทีด่แีละมัน่คง อาจแต่งงานกบัสมาชกิของกลุม่ทีมี่

สถานภาพทางสงัคมสงูกว่าแต่สถานภาพทางเศรษฐกิจด้อยกว่า ในท่ีนีคู้ส่มรสจะแลกเปลีย่น

สิง่ท่ีตนได้เปรยีบ นัน่คอืสถานภาพทางเศรษฐกจิแลกกบัสถานภาพทางสงัคม โรเบิร์ต เมอร์ตนั 

(Robert K. Merton) และฟรอ็งซวัส์ เลาท์มันน์ (Françoise Lautmann) เรยีกกระบวนการ

นีว่้า “การแลกเปลีย่นชดเชยต่างตอบแทน” (Merton 1941; Lautmann 1973) อนัเป็น 

กระบวนการที่คนหรือกลุ่มคนพยายามใช้ประโยชน์จาก “ข้อได้เปรียบ” ของกลุ่มตน เพ่ือ 

แลกเปลีย่นให้ได้มาซ่ึง “ข้อได้เปรยีบ” ของอกีกลุม่หนึง่ (Lautmann 1973, 112-114)

งานศกึษาของเจสสกิา คอลเลต็ต์ (Jessica Collett) และเจด อเวลสิ (Jade Avelis) 

พบว่าคู่สมรสที่มีความสัมพันธ์ในลักษณะท่ีมีการแลกเปลี่ยนชดเชยต่างตอบแทน จะมี 

ความสุขและพึงพอใจในชีวิตสมรสมากกว่าคู่สมรสท่ีมีความสัมพันธ์ที่ต้อง “ต่อรองกัน” 

(Collett and Avelis 2011) การแลกเปลี่ยนชดเชยต่างตอบแทนเป็นรูปแบบหนึ่งของ 

ความสัมพันธ์ท่ีต้องพึ่งพาซึ่งกันและกัน ซึ่งถือว่าเป็นการรักษาความสัมพันธ์หรือการมี

ปฏสิมัพนัธ์กบัคนใกล้ชดิท่ีดีท่ีสุด (Goldsmith 2011) แนวคดิว่าด้วยการพึง่พาซึง่กนัและกนั

เป็นกรอบแนวคิดท่ีส�ำคัญในการท�ำความเข้าใจความสมัพนัธ์ระหว่างบคุคลและระหว่างกลุม่ 

รวมทัง้คูส่มรส (Van Lange and Balliet 2015) 
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ในบทความนี้ ผู้เขียนอ้างอิงกรอบการอภิปรายว่าด้วยการพ่ึงพาซึ่งกันและกันจาก 

ข้อเสนอของจอห์น ธีโบต์ (John Thibaut) และแฮโรลด์ เคลล ี (Harold Kelly) ทีม่องว่า

ความสัมพันธ์ของคู ่สมรสตั้งอยู ่บนปฏิสัมพันธ์ที่ทั้งสองมีต่อกัน และการให้คุณค่าต่อ 

ปฏิสัมพันธ์ดังกล่าว ด้วยการชั่งน�้ำหนักระหว่างสิ่งที่ต้องเสียไปกับรางวัล / ผลประโยชน์ท่ีจะ 

ได้รบั โดยใช้เกณฑ์มาตรฐานของแต่ละคน (Thibaut and Kelly 1959; Kelly and Thibaut 

1978) ท้ังนี ้ คู่สมรสฝ่ายใดฝ่ายหนึง่อยูใ่นฐานะทีจ่ะเรยีกร้อง “รางวลั / ผลประโยชน์” จาก 

อีกฝ่าย หรือปฏิเสธที่จะไม่ให้ “รางวัล / ผลประโยชน์” กับอีกฝ่าย ไปจนถึงอาจสนับสนุน 

ส่งเสรมิ หรอืขดัขวางไม่ให้อกีฝ่ายหนึง่ได้รบั “รางวลั / ผลประโยชน์” นัน้ๆ ในแง่นี ้การทีคู่ส่มรส 

จะยอมรับการแลกเปลี่ยนที่ไม่เท่าเทียมกันได้มากน้อยเพียงใด จึงขึ้นอยู่กับว่าคู่สมรสนั้น

สามารถเข้าถงึและควบคุม “ทรพัยากร” หรือส่ิงท่ีปรารถนาได้หรอืไม่ มากน้อยแค่ไหน หรอื

สิง่ทีป่รารถนานัน้มคีณุค่าหรอืความหมายต่อคูส่มรสอย่างไร ยิง่คูส่มรสเข้าถงึ “สิง่ทีป่รารถนา” 

ยากเท่าไหร่ สิง่น้ันก็จะมคุีณค่ากบัคู่สมรสมากเท่านัน้ (Safilios-Rothschild 1976, 357) 

และดังนั้น ความสัมพันธ์ท่ีต้องพึ่งพาซ่ึงกันและกันจึงเป็นปัจจัยหนึ่งที่ท�ำให้ชีวิตสมรส 

ยาวนาน 

จากกรอบแนวคิดดังกล่าว จะเห็นว่ากระบวนการตัดสินใจแต่งงานของคู่สมรสไทย-

เยอรมัน ต้ังอยู่บนพืน้ฐานของการแลกเปลีย่นชดเชยต่างตอบแทน โดยสามารถพจิารณาจาก

ความคาดหวังที่หญิงไทยและสามีเยอรมันคาดว่าจะได้รับเม่ือแต่งงานกัน และในกรณีที ่

ความคาดหวังดังกล่าวพัฒนาไปสู่ความสัมพันธ์ที่ต้องพ่ึงพาซึ่งกันและกันระหว่างคู่สมรส  

ก็อาจเป็นปัจจัยหน่ึงท่ีท�ำให้คู่สมรสพอใจในการใช้ชีวิตคู่ และส่งผลให้ชีวิตสมรสด�ำรงอยู่  

ในส่วนต่อไป ผูเ้ขยีนจะได้น�ำเสนอข้อมูลเชงิประจกัษ์ประกอบการอภปิรายสองประเดน็หลกั

ข้างต้น โดยเริม่จากน�ำเสนอข้อมลูเกีย่วกับภูมหิลงัของกลุ่มประชากรตวัอย่างคูส่มรสหญงิไทย

และชายเยอรมัน โดยเฉพาะที่เป็นปัจจัยสนับสนุนการตัดสินใจแต่งงานของคู่สมรสไทย-

เยอรมัน ข้อมูลดังกล่าวจะเป็นพื้นฐานในการท�ำความเข้าใจปรากฏการณ์ผ่านสอง 

กรอบแนวคดิหลกัดังท่ีผูเ้ขียนจะได้อภิปรายในตอนท้ายของบทความ
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คูส่มรสไทย-เยอรมนั: ภมูหิลงัชวีติของภรรยาชาวไทยและสามชีาวเยอรมนั

ภรรยาชาวไทยของชายเยอรมนั

ดงักล่าวไว้ตอนต้นแล้วว่า ผูเ้ขียนได้สัมภาษณ์ผูห้ญงิไทยทีเ่ดนิทางมาเยอรมนใีนช่วง

เวลาต่างๆ กนั โดยอาจแบ่งกลุม่ตามช่วงเวลาได้ดังนี ้กลุม่แรก เดนิทางเข้ามาในช่วงปลาย

ทศวรรษ 1970 (9 คน ยงัมีชวิีตอยูถ่งึปัจจบัุน 7 คน) กลุม่ท่ีสอง เดนิทางเข้ามาในช่วงทศวรรษ 

1980 (20 คน) กลุม่ท่ีสาม เดินทางเข้ามาในช่วงทศวรรษ 1990 (18 คน) กลุม่ทีส่ี ่เดนิทาง

เข้ามาในช่วงปี 2001-2004 (11 คน) และ กลุม่ทีห้่า เดนิทางเข้ามาในช่วงปี 2005-2009 

หรือช่วงท่ีมีการบังคับใช้กฎหมายว่าด้วยการย้ายถิ่นเข้าประเทศฉบับใหม่ (12 คน) เม่ือ

พิจารณาจากปีท่ีเดินทางเข้าเยอรมนี จะพบว่าหญิงไทยท่ีอยู่เยอรมนีนานที่สุดคือ 42 ปี  

น้อยทีส่ดุคอื 11 ปี ปัจจบัุนพวกเธอมอีายรุะหว่าง 30-78 ปี โดยผูใ้ห้สมัภาษณ์ส่วนใหญ่ยงั 

ใช้ชวีติคูอ่ยูก่บัสามจีนถงึปัจจบัุน (ค.ศ. 2018) มเีพยีงสบิคนทีห่ย่าร้าง และอกีสองคนทีส่ามี

เสยีชวีติ

ผูห้ญิงทีเ่ดนิทางเข้ามาในช่วงแรกๆ มักจะมีพ้ืนเพมาจากชนบทภาคตะวนัออกเฉียงเหนอื

และภาคเหนอืเป็นส่วนใหญ่ ต่อมาจงึมผีูห้ญงิเดนิทางมาจากภาคเหนอืตอนล่าง ภาคกลาง

ตอนบน และภาคใต้ ซึ่งเป็นพื้นที่ที่มีการส่งเสริมการท่องเที่ยว ส่วนใหญ่ของผู้หญิงที ่

ให้สัมภาษณ์ท้ังหมด จบการศึกษาระดับประถมศึกษาตามเกณฑ์การศึกษาภาคบังคับ  

รองลงมาเรียนจบชั้นมัธยมศึกษาตอนต้น โดยมีผู้หญิงท่ีจบมัธยมศึกษาตอนปลาย หรือ 

สายอาชีพระดับประกาศนียบัตรวิชาชีพ (ปวช.) / ประกาศนียบัตรวิชาชีพชั้นสูง (ปวส.) และ

วิทยาลัยครูอยู่ไม่ถึง 5 คนในแต่ละกลุ่ม และเริ่มพบว่ามีหญิงไทยที่จบการศึกษาระดับ 

ปรญิญาตรเีดินทางเข้ามาเยอรมนีต้ังแต่ต้นทศวรรษ 1990 แต่มจี�ำนวนไม่ถงึ 10 คน6

อาชพีดัง้เดมิก่อนย้ายถิน่ของผูใ้ห้สมัภาษณ์ทีเ่ดนิทางเข้าเยอรมนตีัง้แต่ปลายทศวรรษ 

1970 ถงึปลายทศวรรษ 1990 แบ่งได้เป็น 2 กลุม่ใหญ่ คอื กลุม่ทีป่ระกอบอาชพีค้าบรกิาร

6 ดูแนวโน้มของภูมิหลังด้านระดับการศึกษาของคนไทยที่ย้ายถิ่นผ่านการสมรสมาเยอรมนี ภายหลังการประกาศใช้
กฎหมายว่าด้วยการย้ายถ่ินเข้าประเทศ ค.ศ. 2005 ได้จากบทความของ วรมน สินสุวรรณ ใน วารสารสังคมวิทยา
มานุษยวิทยา ฉบับเดียวกันนี้.
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ทางเพศ โดยเฉพาะที่ให้บริการส�ำหรับชายต่างชาติ และกลุ่มที่ประกอบอาชีพอื่นๆ ได้แก่ 

ค้าขาย ท�ำงานโรงงานอตุสาหกรรม ช่างเสรมิสวย ช่างตดัเยบ็เสือ้ผ้า นกัร้อง พนกังานโรงแรม 

ครู หรือประกอบอาชีพส่วนตัว เช่น เปิดร้านซักรีด เป็นต้น ส่วนผู้ให้สัมภาษณ์ซึ่งเดินทาง 

เข้าเยอรมนีตั้งแต่ปี 2001 ไม่พบหญิงที่เคยประกอบอาชีพค้าบริการทางเพศ แต่จะพบ 

กลุม่ทีป่ระกอบอาชพีอืน่ๆ ได้แก่ พนักงานบริษทั ท�ำงานโรงงานอตุสาหกรรม ท�ำร้านอาหาร 

เป็นต้น

ณ ช่วงท่ีท�ำการสัมภาษณ์ (ค.ศ. 1989, 1995-1997 และ 2008-2009) ผูใ้ห้สัมภาษณ์

ส่วนใหญ่ประกอบอาชพี เช่น ท�ำความสะอาด ท�ำงานโรงงานอตุสาหกรรม พนกังานบรษัิท 

หรืองานที่เป็นผู้ช่วยทั่วไป ซึ่งเป็นงานที่ได้รับรายได้ขั้นต�่ำ ไม่ต้องจ่ายเบี้ยประกันสวัสดิการ

สงัคม มบีางส่วนท่ีเป็นแม่บ้าน ไม่ได้ประกอบอาชพี และอกีห้าคนเป็นเจ้าของกจิการ ได้แก่ 

รบัตดัเยบ็เสือ้ผ้า (2 คน) เป็นเจ้าของร้านจ�ำหน่ายชดุเจ้าสาว (1 คน) ร้านนวดไทย (1 คน) 

และท�ำสวนปลกูผกัขาย (1 คน) ปัจจุบันหลายคนโดยเฉพาะทีเ่ดนิทางเข้ามาก่อนปี 2000  

ได้เกษยีณจากการท�ำงานแล้ว ส่วนผูท้ีย่งัคงท�ำงานอยู ่ส่วนใหญ่จะประกอบอาชพีเดมิ ยกเว้น

บางคนท่ีเปล่ียนสายงาน นอกจากน้ี มผีูใ้ห้สมัภาษณ์ทีเ่ดนิทางเข้ามาประกอบอาชีพค้าบรกิาร

ทางเพศในช่วงก่อนปี 1983 (2 คน) และหลงัปี 2001 (4 คน) โดยข้อมลูจากการสงัเกตการณ์

ของผูเ้ขยีนพบว่าในช่วง 15 ปีหลงั มหีญงิไทยท่ีจบระดบัปรญิญาตรหีรอืสูงกว่าเข้ามาท�ำงาน

ดงักล่าวด้วย 

เมื่อพิจารณาจากภูมิหลังชีวิต อาจกล่าวได้ว่าหญิงไทยในเยอรมนีที่ย้ายถิ่นผ่าน 

การสมรสส่วนมากเป็นหญงิท่ีเคยผ่านการสมรสมาแล้วมากกว่าหญงิโสด และส่วนใหญ่เป็น

แม่ท่ีต้องเลีย้งดลูกูโดยล�ำพัง ประกอบด้วย 1) หญงิท่ีเคยแต่งงานหรืออยูก่นิฉนัสามภีรรยากบั

ชายไทยมาก่อน แต่ได้เลิกรา หย่าร้าง หรือเป็นหม้าย และมีลูกท่ีตนรับผิดชอบเลี้ยงด ู

โดยล�ำพัง 2) หญิงบริการทางเพศท่ีให้บริการแก่ชาวต่างชาติ ซึ่งส่วนใหญ่ก็เป็นแม่ที่ 

ต้องเลีย้งดลูกูโดยล�ำพงัมาก่อนทีจ่ะเดนิทางเข้าสูว่ถิอีาชพีนี ้ท้ังนี ้ส่วนใหญ่ของผูใ้ห้สมัภาษณ์

ที่รับผิดชอบเลี้ยงดูลูกจากการสมรสในอดีต แม้ว่าในเวลาต่อมาส่วนใหญ่จะมีลูกกับสามี 

ชาวเยอรมนักย็งัมกัน�ำลกูท่ีเกดิในประเทศไทยมาอยูก่บัตนในเยอรมนด้ีวย
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สามชีาวเยอรมนัของหญงิไทย7

ดงักล่าวแล้วว่า ในช่วงปลายทศวรรษ 1970 การย้ายถิน่เพือ่การแต่งงานของหญงิไทย

มายังเยอรมนีมักถูกมองว่าเป็นส่วนหน่ึงของกระบวนการค้าหญิง หญิงไทยถูกตีตราว่าเป็น 

“เมยีสัง่ทางไปรษณย์ี” (Katalogsbraut ) หรอืเป็นผูท้ีจ่ดทะเบยีนสมรสกบัชายชาวเยอรมนั

เพ่ือท่ีจะไปค้าบริการทางเพศ ในขณะเดยีวกนักเ็กิดภาพตายตวัของชายเยอรมนัทีแ่ต่งงานกบั

หญงิไทยว่าเป็นผูท่ี้ “ซือ้” ภรรยา เป็น “คนแก่หรอืพกิารทีต้่องการคนดแูล” (ältere oder 

hilfebedürftige Männer ) หรือแม้แต่เป็น “ชายเหลือเดนที่ไม่มีหญิงเยอรมันต้องการ” 

(Ladenhüter des Heiratsmarkts ) ดงัทีมั่กปรากฏอยู่ในเอกสารขององค์กรรณรงค์ด้าน 

ต่อต้านการค้าหญงิ (ดู agisra 1990; Heine-Wiedenmann and Ackermann 1992) 

อย่างไรก็ดี ข้อมูลจากการสัมภาษณ์ชายชาวเยอรมัน รวมทั้งข้อมูลจากการสังเกตการณ ์

พบว่า ชายเยอรมนัทีแ่ต่งงานกบัหญงิไทยนัน้มีหลากหลายกลุม่ และไม่ได้มีลกัษณะเฉพาะ

เจาะจง ไม่ว่าจะพจิารณาจากระดับการศกึษาทีม่ตีัง้แต่ระดบัประถม มธัยม การศึกษาสาย

อาชพี จนถงึระดบัมหาวิทยาลยั หรอืแม้แต่ด้านการงานอาชพีกม็คีวามหลากหลายเช่นเดยีวกนั 

ตัง้แต่เป็นผูใ้ช้แรงงาน ช่าง พนักงานหน่วยงานต่างๆ และหลายคนมกีจิการของตนเอง 

ภาพตายตัวอีกภาพหนึ่งเกี่ยวกับคู่สมรสไทย-เยอรมันคือ “ชายสูงอายุวัยเกษียณกับ

สาวไทยวัยแรกรุ่น” ซึ่งงานวิจัยของผู้เขียนได้ช้ีให้เห็นว่าภาพตายตัวนี้เป็นจริงเพียงบางส่วน 

กล่าวคอื แม้ส่วนใหญ่ของคูส่มรสฝ่ายชายชาวเยอรมันจะอายุมากกว่าหญงิไทยตัง้แต่ 5-29 ปี 

(Ruenkaew 2003, 267-2698) แต่กม็หีลายคูท่ีฝ่่ายหญงิชาวไทยอายมุากกว่า นอกจากนี้ 

อายขุองหญิงไทย ณ เวลาทีส่มรสกบัสามเียอรมนัมค่ีาเฉลีย่อยูท่ี ่32 ปี และมหีลายคู่ทีผู่ห้ญงิ

เดินทางไปแต่งงานเมื่ออายุมากกว่า 40 ปี จึงไม่ได้เป็นไปดังภาพตายตัวที่มองว่าเป็น 

การแต่งงานของหญงิสาวไร้ประสบการณ์กบัชายแก่รุน่พ่อ

7 เนื้อหาในส่วนนี้พัฒนาจากข้อมูลและบางส่วนของประเด็นที่น�ำเสนอในบทความ “หญิงไทยในเยอรมนี: ศึกษากรณี 
การย้ายถิ่นโดยใช้การแต่งงานเป็นเครื่องมือ” (พัทยา เรือนแก้ว 2541) และรายงานการวิจัยของผู้เขียน เรื่อง Heirat 
nach Deutschland: Motive und Hintergründe thailändisch-deutscher Eheschließungen (Ruenkaew 2003).

8 และข้อมูลเพิ่มเติมจากการสัมภาษณ์เพื่อการวิจัยในปี 2008.
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ประเด็นส�ำคัญในแง่อายุของคู่สมรสฝ่ายชายชาวเยอรมัน ได้แก่ อายุเม่ือแต่งงานมี 

ค่าเฉลีย่อยูท่ี ่38 ปี ซ่ึงสูงกว่าอายโุดยเฉลีย่เมือ่แต่งงานของชายเยอรมนัทัง้ประเทศ (32.8 ปี) 

และเม่ือแยกกลุ่มตามสถานภาพการสมรสก่อนท่ีจะแต่งงานกับหญิงไทย ไม่ว่าจะเป็นผู้มี

สถานภาพโสด หย่าร้าง หรือเป็นหม้าย จะเห็นว่ามอีายเุมือ่แต่งงานสงูกว่าชายเยอรมนัทัว่ไป

เช่นกนั (ด ูRuenkaew 2003, 194-197) ท�ำให้เกดิสมมตฐิานว่า ปัญหาในการหาคูที่เ่ป็น

คนชาติเดียวกันอาจเป็นหนึ่งในปัจจัยที่น�ำไปสู่การแต่งงานกับหญิงไทย ทั้งน้ี เม่ือพิจารณา 

ภมูหิลังและประสบการณ์ชวีติ อาจแบ่งกลุม่ของชายเยอรมนัทีส่มรสกบัหญงิไทยได้เป็น 5 กลุม่ 

ดงันี้

1) ชายผูเ้คยผดิหวงัในความรกั เป็นกลุม่ทีเ่คยแต่งงานหรอืเคยใช้ชวีติคูก่บัหญงิเยอรมนั 

และมักเป็นฝ่ายที่ถูกผู้หญิงทอดทิ้งด้วยสาเหตุหลักๆ เช่น ฝ่ายชายไม่มีเวลาให้ครอบครัว  

บางรายมอีาชพีทีต้่องท�ำงานในวันหยดุ เป็นเหตใุห้ฝ่ายหญงิมีความสมัพันธ์ใหม่ กลายเป็น

ประสบการณ์เจบ็ปวดท่ีท�ำให้ชายเหล่าน้ีไม่ต้องการมีคูเ่ป็นหญงิเยอรมันอกี นอกจากนียั้งต้อง

รบัภาระส่งเสยีค่าเลีย้งดูบุตรและอดีตภรรยาภายหลงัการหย่าร้าง ซึง่ในหลายๆ กรณกีเ็ป็น

อุปสรรคท�ำให้ไม่อาจมีคู่ครองใหม่ได้ ดังน้ันอายุเม่ือแต่งงานกับหญิงไทยของชายกลุ่มนี ้

จงึค่อนข้างสงู บางรายตดัสนิใจแต่งงานภายหลงัจากครองตวัเป็นโสดมากว่าสบิปี นอกจาก

จะเริม่เบือ่ชวีติโสด กม็กัเป็นช่วงเวลาท่ีฝ่ายชายหมดภาระภายหลงัการหย่าร้าง ฐานะเริม่มัน่คง

พอสมควรแล้ว ชายกลุ่มนี้มักมีเพื่อนหรือญาติท่ีแต่งงานกับหญิงไทย การเห็นภาพชีวิตคู่ 

ที่ราบรื่นของหญิงไทยกับชายเยอรมัน จึงเป็นปัจจัยอีกประการหนึ่งที่มีผลต่อการตัดสินใจ

แต่งงาน

2) หนุม่โสดสงูวยั เป็นกลุม่ชายโสดทีแ่ต่งงานกบัหญิงไทยเมือ่อายมุากกว่า 30 ปี และ

บางรายอายมุากกว่า 50 ปีข้ึนไป โดยนอกจากไม่เคยแต่งงานแล้ว บางคนยงัไม่เคยมคีนรกั

หรือเคยใช้ชีวิตคู่ร่วมกับผู้หญิงคนใดเลย เน่ืองจากวิถีชีวิตไม่เปิดโอกาสให้มีการติดต่อทาง

สงัคมซ่ึงเป็นปัจจยัหน่ึงทีน่�ำไปสู่การพบปะคูค่รอง เช่น หน้าทีก่ารงานท�ำให้ไม่มเีวลาทีจ่ะสร้าง

หรอืรกัษาความสัมพนัธ์กบัใครสักคน หลายคนอาศยัอยูใ่นชนบทห่างไกลจากเมอืง และมกั

ใช้ชีวิตโดดเดี่ยวอยู่กับครอบครัวท่ีน่ัน ท่ีส�ำคัญหลายคนเป็นคนขี้อาย ไม่ค่อยกล้าที่จะเป็น 

ฝ่ายเริ่มต้นสร้างความสัมพันธ์กับผู้หญิง จึงต้องใช้บริการจากส�ำนักงานจัดหาคู่ หรืออาศัย 
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การแนะน�ำของเพือ่น คนรูจ้กั หรือเพ่ือนร่วมงานทีม่ภีรรยาเป็นคนไทย หรอืบางคนกเ็ลอืกใช้ 

“การท่องเทีย่วทางเพศ” เป็นหนทางในการหาคูต่ามทีเ่พือ่นแนะน�ำ

3) ชายที่รูปร่างหน้าตาไม่น่าดึงดูดความสนใจ เป็นกลุ่มที่ส่วนใหญ่มีลักษณะทาง

กายภาพสอดคล้องกบัภาพตายตวัของ “นกัท่องเทีย่วทางเพศ” คอืค่อนข้างสมบรูณ์ ลงพงุ 

ซึ่งเมื่อใช้ชีวิตอยู่ในสังคมเยอรมัน หลายคนมักถูกมองด้วยสายตาเหยียดหยัน เป็นตัวตลก 

แต่เม่ือเดินทางมาประเทศไทย โดยเฉพาะเมือ่พบกบัหญิงทีใ่ห้บรกิารทางเพศ จะได้รบัการ

ปฏิบัติที่เกือบจะตรงกันข้าม กล่าวคือ ได้รับการเอาอกเอาใจ ซึ่งหากมองจากมุมของหญิง 

ผูใ้ห้บรกิารฯ นีค่อืการให้บริการทีเ่ธอจะได้รับค่าตอบแทน แต่ชายเยอรมนัเหล่านีม้กัหลงรัก 

และต้องการแต่งงานกบัหญงิไทยทีเ่ขาพบ เพราะเธอท�ำให้เขามคีวามรูส้กึว่าได้รบัการยอมรบั

และได้พบคนท่ีจะมาเป็นคู่ครองดังท่ีเคยแสวงหา

4) หนุ่มท่ีสนใจชื่นชมในวัฒนธรรมอื่น เป็นกลุ่มท่ีมีความไม่พอใจกับวิถีชีวิตและ

วฒันธรรมความเป็นอยูใ่นเยอรมนีท่ีเข้มงวด เร่งรบี เคร่งเครยีด เตม็ไปด้วยกฎเกณฑ์ หลายคน

ไม่พงึพอใจในชวิีตของตนเอง โหยหารูปแบบวฒันธรรมในอดุมคต ิมคีวามสนใจในวฒันธรรม

อื่นโดยเฉพาะวัฒนธรรมเอเชีย หลายคนในกลุ่มนี้เคยเดินทางมาท่องเที่ยวประเทศในแถบ

เอเชียตะวันออกเฉียงใต้รวมท้ังประเทศไทย ท�ำให้ได้พบกับหญิงไทยซึ่งเป็นผู้หญิงจาก

วฒันธรรมอืน่ตามอดุมคต ิ และหลายคนได้รบัการทาบทามจากเพ่ือนหรอืคนรูจั้กทีต้่องการ

หาคูแ่ต่งงานให้กบัหญงิไทย

5)  การพบรกักับหญงิไทยคือความบังเอิญ เป็นกลุม่ทีเ่คยผ่านการหย่าร้างหรือใช้ชวีติ

โสดมานาน แต่มองว่าการพบและได้แต่งงานกบัหญงิไทยเป็นความบงัเอญิมากกว่าการจงใจ 

กล่าวคอื พวกเขาได้พบหญงิไทยในช่วงท่ีต้องการใครสกัคนเป็นเพือ่นร่วมชวีติ โดยหลายคน

กล่าวว่าหากในช่วงเวลาน้ันๆ ได้พบกับหญิงชาติอื่นที่มีลักษณะนิสัยคล้ายคลึงกับภรรยา 

ชาวไทยของเขา เขาอาจจะแต่งงานกับผู้หญิงคนนั้นได้เช่นกัน การพบกันของคู่สมรสไทย-

เยอรมันในกลุ่มนี้จึงมักเป็นการพบและรู้จักกันเองโดยไม่มีใครช่วยแนะน�ำ โดยส่วนหนึ่ง 

พบกบัหญงิไทยท่ีอาศยัอยูใ่นเยอรมนีก่อนแล้ว และบางรายเคยแต่งงานกบัชายเยอรมนั แต่

ก�ำลังรอเวลาหย่า หรือหย่าแล้ว อีกส่วนหนึ่งได้พบกับหญิงไทยเมื่อไปท่องเที่ยวพักผ่อนที่

ประเทศไทย
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แรงจูงใจในการตดัสนิใจแต่งงานของคู่สมรสไทย-เยอรมนั

แรงจงูใจของหญงิไทยในการตดัสนิใจแต่งงานกบัชายเยอรมัน

เมื่อพิจารณาข้อมูลจากงานวิจัยของผู้เขียนท่ีผ่านมาในภาพรวม อาจกล่าวได้ว่า 

หญงิไทยเดนิทางไปเยอรมนีด้วยสาเหตแุรงจงูใจหลายประการ อย่างไรกต็าม ผูใ้ห้สมัภาษณ์

มักกล่าวถึงแรงจูงใจที่ท�ำให้ตัดสินใจแต่งงาน โดยเชื่อมโยงกับแรงจูงใจที่ท�ำให้ตัดสินใจ 

เดินทางมาเยอรมนี กล่าวคือ พวกเธอมองการย้ายถิ่นมาเยอรมนีและการแต่งงานกับ 

ชายเยอรมันว่าเป็นโอกาสในการหางานและสร้างฐานะทางเศรษฐกิจให้ม่ันคงเพ่ือจุนเจือ

ครอบครวั แม้เมือ่พจิารณาจากระดับการศกึษาหรอืการประกอบอาชพีก่อนเดนิทางมาเยอรมนี 

จะไม่อาจสรุปได้ว่าความยากจนเป็นปัจจัยหลัก แต่ก็อาจกล่าวได้ว่าความด้อยโอกาสทาง

เศรษฐกจิซ่ึงเป็นเงือ่นไขจ�ำกัดโอกาสในการเลือ่นชัน้ทางสงัคม เป็นปัจจยัส�ำคญัทีผ่ลกัดนัให้

หญงิไทยตดัสนิใจย้ายถิน่ผ่านการสมรสมายงัเยอรมน ีดงัจะเหน็ได้จากแรงจงูใจของผู้ให้ข้อมลู

แต่ละกลุม่ต่อไปน้ี

1) หญิงไทยท่ีเคยผ่านการสมรสและรับผิดชอบเลี้ยงดูลูกโดยล�ำพัง ปัจจัยที่ผลักดัน 

ให้หญิงไทยกลุ่มน้ีเดินทางไปต่างประเทศคือปัญหาในครอบครัว โดยพบว่าผู้ให้สัมภาษณ ์

กลุม่นีม้กัเดนิทางไปเยอรมนเีมือ่ความสมัพนัธ์สิน้สดุลง หลายคนใช้การย้ายถิน่เป็นการหนี

ปัญหาทีบ่ัน่ทอนจิตใจ หรือแม้แต่หนีอดีตสามทีีค่อยตามรงัควาน และส�ำหรบับางราย การ 

เดินทางไปเยอรมนีก็คือการพิสูจน์ให้สังคม (ส่วนใหญ่คืออดีตสามีหรือญาติของอดีตสามี) 

เหน็ว่าสามารถแก้ปัญหาและบรรลุเป้าหมายได้ด้วยตนเอง แรงจงูใจอกีประการของหญงิไทย

ในกลุ่มนี้คือความต้องการที่จะสร้างฐานะทางเศรษฐกิจให้มั่นคงขึ้น โดยเฉพาะเพ่ือการ 

เลีย้งดลูกู

2) หญิงบรกิารทางเพศ นอกจากเหตผุลในแง่รายได้แล้ว แรงจงูใจของหญิงไทยทีเ่ลอืก

ท�ำงานนี ้คอื ความหวังท่ีจะได้แต่งงานกับ “ชายต่างชาตทิีด่ีๆ  มฐีานะ” (ยพุา วงศ์ไชย และ

คณะ 2531, 58; Ruenkaew 2003, 153) เนือ่งจากเหน็แบบอย่างจากเพือ่นหรอืญาตทิีเ่ป็น

ผู ้ชักชวนซึ่งได้แต่งงานไปกับชายต่างชาติและกลับมาเยี่ยมบ้านเกิดในฐานะผู ้ประสบ 

ความส�ำเรจ็ในชวีติ พวกเธอต้องการออกจากวงจรอาชพีนี ้ เพราะไม่ต้องการแข่งขนักบัเพือ่น

ร่วมอาชีพท่ีอายุน้อยกว่า (Ruenkaew 2003, 155) เมื่อตัดสินใจเดินทางมาแต่งงานกับ 
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ชายชาวต่างชาติ ส่วนใหญ่ของหญิงไทยกลุ่มนี้จะตั้งเงื่อนไขให้ชายเยอรมันรับผิดชอบ 

ค่าเลีย้งดแูก่ครอบครวัของเธอด้วย (Ruenkaew 2003, 184)

3) หญิงโสดท่ีแสวงหาโอกาสเลื่อนช้ันทางสังคมและเศรษฐกิจ หญิงไทยกลุ่มนี้เป็น 

หญงิสาวทีย่งัไม่เคยแต่งงานหรือมคู่ีครอง มกัจะเป็นชนชัน้กลางระดับล่างทีอ่าจไม่ได้ประสบ

ปัญหาทางเศรษฐกจิมากนัก แต่มทัีศนคตว่ิาเธอไม่มโีอกาสทีจ่ะสร้างฐานะท้ังทางสงัคมและ

เศรษฐกจิตามท่ีตนต้องการได้หากอาศยัอยูใ่นประเทศไทย การเดนิทางย้ายถิน่เข้ามาเยอรมนี

คอืหนทางทีอ่าจจะสร้างโอกาสดังกล่าวให้กบัเธอได้

แรงจงูใจอกีประการหน่ึงทีน่�ำไปสู่การเดนิทางไปเยอรมนแีละการตัดสินใจแต่งงานของ

หญงิไทย คอื ค่านิยมเกีย่วกับ “เมอืงนอก” (พัทยา เรอืนแก้ว 2541; Ruenkaew 2003)  

อันเป็นสัญลักษณ์แสดงสถานภาพทางสังคมที่ชนช้ันกลางระดับล่างอาจเข้าถึงได้ยาก 

ในประเทศไทย (พัทยา เรือนแก้ว 2541, 155-156) ภาพของหญิงไทยที่แต่งงานกับชาย 

ต่างชาตแิละกลบัมาเยีย่มบ้านเกดิพร้อมความร�ำ่รวยตอกย�ำ้ค่านยิมดังกล่าวนี ้โดยเฉพาะเม่ือ

เพื่อนและญาติต่างก็เลือกเส้นทางน้ี การเดินทางข้ามชาติเพ่ือแต่งงานจึงไม่ใช่เรื่องแปลก  

อกีท้ังยงัน�ำไปสู ่“การเลยีนแบบ” ในกลุม่ผูห้ญิงจากภาคตะวันออกเฉียงเหนอืของไทย (พัทยา 

เรอืนแก้ว 2552, 99; Ruenkaew 2003, 163) ทัง้นี ้หญิงไทยกลุม่ทีเ่คยเป็นหญงิบรกิาร 

ทางเพศให้เหตุผลที่เลือกแต่งงานกบัชายเยอรมันว่า สามีชาวเยอรมันของเธอเป็น “ลกูค้า”  

ต่างชาตคินแรก หรือคนเดียวท่ีขอเธอแต่งงาน ขณะทีก่ารเดนิทางมาเยอรมนแีละแต่งงานกบั

คนเยอรมันของกลุ่มหญิงไทยผู้ให้สัมภาษณ์อีก 2 กลุ่ม เกิดขึ้นได้เพราะการจัดการของ

ส�ำนักงานจัดหาคู่ หรือจากเครือข่ายทางสังคมที่อยู่ในเยอรมนี ดังน้ันจึงอาจกล่าวได้ว่า  

เครอืข่ายทางสังคมมบีทบาทต่อการย้ายถ่ินผ่านการสมรสของหญงิไทยในเยอรมน ี(ด ูพทัยา 

เรอืนแก้ว 2541; Ruenkaew 2003)

นอกจากนี้ การตัดสินใจแต่งงานกับชายเยอรมันยังเป็นหนึ่งในช่องทางที่หญิงไทยจะ 

ได้สทิธพิ�ำนกั (residence permit) เพือ่อยูอ่าศยัและท�ำงานในประเทศเยอรมน ีโดยเฉพาะ

อย่างยิง่ส�ำหรับกลุม่ของหญงิไทยท่ีต้ังใจมาท�ำงาน หรอืมาค้าบรกิารทางเพศในเยอรมน ีหรอื

แม้แต่หญิงไทยท่ีเคยแต่งงานกบัชายเยอรมนัและมปัีญหาหย่าร้าง หลายคนตดัสนิใจแต่งงาน

กบัชายเยอรมนัก่อนท่ีสิทธิพ�ำนักจะหมดอาย ุ(Ruenkaew 2003, 162)
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แรงจงูใจของชายเยอรมนัในการตดัสนิใจแต่งงานกบัหญิงไทย9

จากภูมิหลังชีวิตของชายเยอรมันท่ีแต่งงานกับหญิงไทยดังที่ได้น�ำเสนอไปข้างต้น  

จะเห็นว่าส่วนใหญ่ของกลุ่มชายเยอรมันที่ตัดสินใจแต่งงานกับหญิงไทย ประสบปัญหาการ 

หาคูค่รองท่ีเป็นชาวเยอรมนัด้วยกนั โดยมท้ัีงผูท้ีป่ระสบปัญหาจากปัจจัยส่วนบคุคล และผูท่ี้

ขาดการตดิต่อทางสงัคมอนัเป็นผลจากเงือ่นไขทางสงัคม-เศรษฐกจิ ข้อจ�ำกดัประการหลงันี้

ถือว่าเป็นปัญหาของสังคมอุตสาหกรรมหรือสังคมสมัยใหม่ ซึ่งเป็นหนึ่งในปัจจัยที่ท�ำให้ 

ชาวเยอรมันทั้งหญิงชายต้องใช้บริการหาคู่ทางหนังสือพิมพ์ (Berghaus 1987, 178)  

ในแง่นี ้แม้ว่าแรงจงูใจของการตดัสนิใจแต่งงานในภาพรวมคอืความต้องการท่ีจะมีคู่หรอืเพ่ือน

ร่วมชวีติ แต่ข้อมลูจากการสมัภาษณ์ในบางกรณกีท็�ำให้ไม่อาจสรปุได้ว่า ความต้องการดงักล่าว

เป็นแรงจงูใจให้ชายเยอรมนัเลอืกแต่งงานกับเฉพาะหญิงไทย ทั้งในกรณีที่ส�ำนักงานจัดหาคู่

เป็นผูจ้ดัการทกุอย่างให้ กรณกีารตัดสินใจแต่งงานเพือ่ให้คู่รกัชาวไทยได้สทิธพิ�ำนกัในฐานะ

ภรรยา หรอืกรณีของการพบรกัในห้วงเวลาท่ีเหมาะสม ยกเว้นเพยีงกลุม่ชายเยอรมนัทีส่นใจ

วฒันธรรมอืน่ทีม่แีนวโน้มจะพงึพอใจผูห้ญงิไทยหรอืผูห้ญิงเอเชยีอยูแ่ล้ว 

นอกจากนี ้จากการสัมภาษณ์ทีผ่่านมายงัพบว่ามชีายเยอรมนับางคนเท่านัน้ทีก่ล่าวว่า 

เขาตดัสนิใจแต่งงานกับภรรยาไทยเพราะความรกั (Ruenkaew 2003, 229) อย่างไรกต็าม 

ไม่ได้หมายความว่าอารมณ์ความรู้สึก ความชอบพอ จะไม่มบีทบาทในกระบวนการตดัสนิใจ 

ชายเยอรมนัหลายคนแสดงทศันะสอดคล้องกนัว่าหญงิไทยทีเ่ขาพบมบีคุลกิลกัษณะเหมอืน 

ผูห้ญงิในอดุมคต ิท้ังรปูลกัษณ์เชงิกายภาพท่ีดึงดูดใจ คอื ร่างเลก็ ผิวคล�้ำ ตาด�ำ เป็นคนสวย 

และมคีวามเป็นตวัของตวัเอง เปิดเผย ใจกว้าง มนี�ำ้ใจ และทีส่�ำคญัคอืพวกเธอมอบความ

เข้าใจและความรู้สึกอบอุน่เมือ่อยูใ่กล้ให้กบัพวกเขา

ความรูส้กึอบอุ่นและการมคีนทีเ่ข้าใจดงัทีก่ล่าวนี ้ค่อยๆ พฒันาเป็นความพงึพอใจและ

เป็นปัจจยัสนบัสนนุให้ตดัสินใจแต่งงานในทีส่ดุ ส�ำหรบักลุม่ผู้ชายทีแ่ต่งงานกบัอดตีหญงิบรกิาร

9 เนื้อหาในส่วนนี้พัฒนาจากข้อมูลและบางส่วนของประเด็นท่ีน�ำเสนอในบทความ “หญิงไทยในเยอรมนี: ศึกษากรณ ี
การย้ายถิ่นโดยใช้การแต่งงานเป็นเครื่องมือ” (พัทยา เรือนแก้ว 2541) และรายงานการวิจัยของผู้เขียน เรื่อง Heirat 
nach Deutschland: Motive und Hintergründe thailändisch-deutscher Eheschließungen (Ruenkaew 2003).
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ทางเพศทีเ่ขาพบระหว่างท่องเท่ียว มกัเร่ิมจากความสมัพันธ์ทีเ่ป็นลกัษณะ “โสเภณปีลายเปิด” 

(open-ended prostitution) (Cohen 1996, 302) กล่าวคอืเป็นความสมัพนัธ์ทีเ่ริม่ต้น

ด้วยบรกิารทางเพศแลกกับเงนิตรา ก่อนท่ีจะพฒันาเป็นความสมัพนัธ์ระยะยาว ความผกูพนั

ส่วนตวัซ่ึงซับซ้อน ส�ำหรับชายเยอรมนัท่ีเป็นสามขีองหญงิไทยกลุม่นี ้ ความรูส้กึในระยะแรก

อาจเป็นเพียงความสงสารท่ีเห็นว่าผู้หญิงต้องท�ำงานเพราะความยากจน แต่เมื่อใช้เวลา 

อยู่ร่วมกันมากขึ้น จากความสงสารก็กลายมาเป็นความชอบพอและน�ำไปสู่การแต่งงาน 

ในทีส่ดุ (ด ูRuenkaew 2003)

นอกจากแรงจงูใจส่วนบคุคลดงัทีก่ล่าวไปแล้ว ยงัมปัีจจยัภายนอกทีม่ส่ีวนสนบัสนนุหรอื

ผลกัดนัให้ชายเยอรมนัตดัสินใจแต่งงานกบัหญงิไทย ได้แก่ เงือ่นไขด้านกฎหมาย โดยตลอด 

3-4 ทศวรรษทีผ่่านมา มชีายเยอรมนักลุม่ทีเ่ลอืกจดทะเบยีนสมรสตามกฎหมายเพือ่ให้หญงิ

ไทยได้สิทธิพ�ำนักในเยอรมนี และได้รับการดูแลคุ้มครองตามกฎหมายในฐานะภรรยาของ

พลเมอืงเยอรมนั ซ่ึงรวมถงึการได้รบัสวัสดิการสงัคมจากรฐั เช่น ประกนัสขุภาพ หรอืบ�ำนาญ

ในกรณทีีเ่ป็นหม้าย (Ruenkaew 2003, 232-233) นอกจากนี ้ ในช่วงสบิกว่าปีทีผ่่านมา  

ยังมีข้อมูลที่แสดงให้เห็นว่าเริ่มมีการจดทะเบียนเป็นคู่ชีวิตเพศเดียวกัน (same-sex 

partnership) ท้ังระหว่างชายไทยข้ามเพศกับชายเยอรมนั และระหว่างหญงิไทยกบัหญงิไทย

ที่มีสิทธิพ�ำนักในเยอรมนี แม้จะยังมีจ�ำนวนไม่มากนัก แต่ก็อาจเป็นอีกตัวอย่างหนึ่งของ 

กลุม่คนทีต่ดัสินใจแต่งงานด้วยแรงจงูใจด้านกฎหมายได้เช่นกนั  

การแลกเปลีย่นชดเชยต่างตอบแทน:  
กระบวนการตดัสินใจแต่งงานของคู่สมรสไทย-เยอรมนั

เมื่อพิจารณาว่าการเลือกคู่คือกระบวนการแลกเปลี่ยนทางสังคม อาจกล่าวได้ว่าแรงจูงใจที่

ท�ำให้เกดิการแต่งงานระหว่างชายเยอรมนักบัหญงิไทย ตัง้อยูบ่นพืน้ฐานการแลกเปลีย่นชดเชย

ต่างตอบแทน โดยท้ังคู่ได้หยัง่น�ำ้หนักความได้เปรยีบเสยีเปรยีบทีต่นจะได้รบัจากการแต่งงาน

ในระดับที่แต่ละฝ่ายพึงพอใจ อย่างไรก็ดี ข้อมูลเกี่ยวกับภูมิหลังชีวิตและแรงจูงใจในการ 

ตดัสนิใจแต่งงานของหญงิไทยทีม่คีวามคาดหวังจะยกฐานะทางเศรษฐกจิ และในทางปฏบิตัิ 



60 พัทยา เรือนแก้ว

ท่ีผู้หญิงต้องจากถิ่นก�ำเนิดมาปรับตัวเพื่อใช้ชีวิตในวัฒนธรรมอื่น ประกอบกับภูมิหลังชีวิต 

ของชายเยอรมันที่มีข้อได้เปรียบทั้งทางเศรษฐกิจและสังคม ซึ่งนักกิจกรรมสายสตรีนิยม 

มักมองว่าเป็นทรัพยากรที่ท�ำให้ผู้ชายมีอ�ำนาจ และสามารถน�ำมาเป็นเงื่อนไขในการกดขี่ 

ผู้หญิง (ดู agrisa 1990; Niesner et al. 1997) ท�ำให้ดูเหมือนว่าผู้หญิงจะเป็นฝ่าย 

เสยีเปรยีบมากกว่า และอาจเกดิค�ำถามว่า การแลกเปลีย่นทีช่ดเชยซึง่กนัและกนัจะเกดิขึน้ 

ได้อย่างไร เพื่อให้เกิดความเข้าใจในส่วนนี้ ขอยกตัวอย่างการตกลงก่อนการแต่งงานของ 

คูส่มรสไทย-เยอรมนั 2 คู่ ดังต่อไปน้ี

คูส่มรสคูท่ี ่1: “เมนาร์ท”10 ต้องการมคีวามสัมพันธ์ทีแ่น่นแฟ้นย่ังยืนซึง่เขาหาไม่ได้จาก

หญงิเยอรมนั เขาคิดว่าความสมัพนัธ์กบัผูห้ญงิไทยน่าจะเป็นไปได้มากกว่า จงึตดิต่อส�ำนกังาน

จดัหาคูแ่ละได้รูจ้กักับ “วาสนา” ในเวลาต่อมา วาสนาเรียนจบช้ันมัธยมศึกษาตอนต้น ท�ำงาน

ในโรงงานทอผ้า มีภาระต้องส่งเสียดูแลแม่ ก่อนที่จะตัดสินใจรับค�ำขอแต่งงาน วาสนายื่น

เงือ่นไขให้เมนาร์ทส่งเสียค่าเลีย้งดูแก่แม่ของเธอเป็นรายเดอืน เม่ือเมนาร์ทตอบตกลง วาสนา

จงึลาออกจากงานและแต่งงานกับเมนาร์ท วาสนาสญัญากบัตวัเองว่าจะต้องหาทางเรยีนต่อ  

หรือเพิ่มพูนคุณสมบัติเพ่ือให้ได้งานที่ดีกว่าเดิม ซึ่งเป็นสิ่งที่เธอหาไม่ได้ในประเทศไทย 

(Ruenkaew 2003, 276)

คูส่มรสคูท่ี ่2: “มะลิ” เดินทางมาเยอรมนีด้วยความช่วยเหลือของญาตซิึง่เป็นหญงิไทย 

ทีแ่ต่งงานกบัชายเยอรมนั วัตถปุระสงค์หลักของเธอคอืมาหาคูเ่พ่ือจะได้มสีทิธิอ์ยู่อาศัยและ

ท�ำงานในเยอรมนี ญาติจดัการลงโฆษณาหาคู่ให้มะลทิางหนงัสอืพมิพ์ท้องถิน่ ในระหว่างนัน้

มะลทิ�ำงานในร้านนวดแผนไทยของญาติ จนกระท่ังได้รบัการตดิต่อจาก “ฮาร์ทมุท” หนุม่โสด

อาย ุ 55 ปี ท่ีผ่านมาฮาร์ทมทุไม่มโีอกาสสร้างสมัพันธ์กบัใคร เพราะหน้าทีก่ารงานทีข่โมย

เวลาส่วนตัวไปหมด ญาติของมะลิจัดการให้ทั้งสองคนท�ำความรู้จักและไปมาหาสู่กันได้

ประมาณหนึ่งเดือน ฮาร์ทมุทก็ขอมะลิแต่งงาน มะลิต้องการท�ำงานนวดในร้านของญาติ 

ต่อไป เนื่องจากมีภาระต้องส่งเสียค่าเล่าเรียนให้กับลูกและยังมีหนี้สินในประเทศไทย แต่ 

ขณะเดียวกันเธอก็จ�ำเป็นต้องแต่งงานเพื่อให้ได้สิทธิพ�ำนักในเยอรมนี มะลิจึงต่อรองกับ 

10 ชื่อบุคคลที่อ้างถึงในบทความนี้เป็นนามสมมติ เพื่อคุ้มครองความเป็นส่วนตัวของผู้ให้สัมภาษณ์.
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ฮาร์ทมุทว่าจะแต่งงานด้วย หากฮาร์ทมุทยินยอมให้เธอยังคงท�ำงานท่ีร้านนวดของญาต ิ

ต้ังแต่วันจันทร์ถึงวันศุกร์ และจะกลับไปอยู่กับฮาร์ทมุทในช่วงวันหยุดสุดสัปดาห์ ฮาร์ทมุท 

ให้สมัภาษณ์ว่า เขารู้สกึว่ามะลไิด้กลายมาเป็นส่วนหนึง่ของชวีติและเป็นความสมัพนัธ์ทีเ่ขา 

โหยหา เขาต้องการใช้ชีวิตคู่กับมะลิและไม่ต้องการให้เธอกลับประเทศไทย เขาจึงยอมรับ 

ข้อเสนอของมะลิ

กรณตัีวอย่างข้างต้นแสดงให้เห็น “การแลกเปลีย่นชดเชยต่างตอบแทน” ในชวีติคู ่ซึง่

ไม่จ�ำเป็นต้องเท่าเทียมกนัเสมอไปทัง้ในแง่คุณภาพและปริมาณ (Safilios-Rothschild 1976, 

356) และสอดคล้องกบัข้อค้นพบจากงานศกึษาของเดวิด โกลว์สก ี (David Glowsky) ที่ 

ชี้ให้เห็นว่าการแต่งงานเพื่อยกฐานะทางเศรษฐกิจเช่นในกรณีที่หญิงต่างชาติจากประเทศ 

ที่ฐานะทางเศรษฐกิจด้อยกว่าย้ายถ่ินมาแต่งงานกับชายเยอรมนี ผู้หญิงอาจต้องยอมแลก 

หรอืยอมรบัในเงือ่นไขบางอย่าง (Glowsky 2007, 299) อย่างไรกด็ ีหากองิตามแนวคดิทีว่่า

ความรูส้กึต่อการแลกเปล่ียนและต่อความเท่าเทยีมหรอืสมดลุในการแลกเปลีย่นน้ัน เป็นเรือ่ง

ของอตัวสิยัและการตคีวาม (Eshleman 1985, 61) กอ็าจต้องท�ำความเข้าใจว่าการประเมนิ

การตดัสนิใจแต่งงานกับชายเยอรมนั ขึน้อยูก่บัความรู้สึกและการตคีวามของหญงิไทยทีเ่ป็น

คู่สมรสว่าเป็นการแลกเปลี่ยนที่เป็นธรรมส�ำหรับเธอหรือไม่ ซึ่งอาจสอดคล้องหรือต่างจาก 

การตคีวามของบุคคลภายนอกก็ได้

การพ่ึงพาซึง่กนัและกนั: ปัจจยัท่ีท�ำให้ชวีติสมรสยนืยาว11

แม้ว่าคูส่มรสไทย-เยอรมนัจะมแีรงจงูใจของแต่ละฝ่ายแตกต่างกนัดงัได้กล่าวแล้ว แต่ข้อมูล

จากการวจิยัของผูเ้ขียนท่ีพบว่าคู่สมรสจ�ำนวนไม่น้อยทีค่รองชวีติคูไ่ด้ยนืยาว เช่น ข้อมลูจาก

งานศึกษาเมื่อปี 1994-1997 พบว่าค่าเฉลี่ยของชีวิตสมรสของคู่สมรสไทย-เยอรมันที ่

ให้สมัภาษณ์ท้ังหมดอยูท่ี่ 7.3 ปี โดยคู่ท่ีมชีวีติสมรสนานทีส่ดุได้ใช้ชวีติร่วมกนัมาถงึ 18 ปี 

11 บางส่วนของข้อมูลที่น�ำมาอภิปรายในหัวข้อนี้อ้างอิงจากรายงานการวิจัยของผู้เขียน เรื่อง Heirat nach Deutschland: 

Motive und Hintergründe thailändisch-deutscher Eheschließungen (Ruenkaew 2003).
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(Ruenkaew 2003, 263, 275) และยงัคงใช้ชวีติอยูด้่วยกนัจนปัจจบุนั (ปี 2018) จงึอาจ 

กล่าวได้ว่าคูส่มรสไทย-เยอรมนัมชีวิีตสมรสท่ียนืยาว โดยเฉพาะเมือ่เทยีบกบัค่าเฉลีย่ 15 ปี 

ของชวีติสมรสของคู่สมรสท้ังหมดในประเทศเยอรมน ีและต่างจากความรบัรูผ่้านภาพตายตวั 

เกีย่วกบัความสมัพนัธ์ระหว่างหญงิไทยกบัชายเยอรมนั ดงัทีผู่เ้ขยีนได้กล่าวถงึในตอนต้น

ในหวัข้อก่อนหน้านี ้ผูเ้ขยีนได้ชีใ้ห้เหน็แล้วว่าแรงจงูใจและกระบวนการตดัสนิใจแต่งงาน

ของคูส่มรสไทย-เยอรมนัตัง้อยูบ่นพืน้ฐานการแลกเปลีย่นชดเชยต่างตอบแทน ในส่วนนีผู้เ้ขยีน

จะได้อภปิรายให้เหน็ถงึกระบวนการทีค่วามคาดหวงัของคูส่มรสได้พัฒนาไปสูค่วามสมัพันธ์ 

ท่ีพึ่งพาซ่ึงกันและกัน ซึ่งงานศึกษาก่อนหน้านี้ได้ชี้ให้เห็นบทบาทของความสัมพันธ์ที่พ่ึงพา 

ซึง่กนัและกนัในคูส่มรสฟิลปิปินส์-เยอรมนัด้วยเช่นกนั กล่าวคอื คูส่มรสจะมีความพึงพอใจ

ต่อชวีติสมรสตราบเท่าท่ีชายเยอรมนัสามารถให้ความม่ันคงทางเศรษฐกจิกบัผูห้ญิงฟิลิปปินส์ 

และหญิงฟิลิปปินส์สามารถเอาใจใส่ดูแลสามีชาวเยอรมันและครอบครัวตามอุดมคติของ 

ชวีติสมรสแบบดัง้เดิม (Beer 1996, 185) ในกรณคีูส่มรสไทย-เยอรมนั อาจเรยีกได้ว่าเป็น 

“ความเหมาะเจาะลงตัว” (congruence) ของความคาดหวังที่คู่สมรสทั้งสองมีต่อกัน 

(Ruenkaew 2003) อนัเป็นหน่ึงในปัจจยัท่ีส่งผลให้ชวีติสมรสด�ำรงอยูไ่ด้ในระยะยาว ดังจะ

ได้กล่าวถงึต่อไปน้ี

ส�ำหรบัหญงิไทย ส่วนใหญ่เป็นฝ่ายทีต้่องพึง่พงิชายเยอรมนัในด้านกฎหมาย เศรษฐกจิ 

และสังคม เนื่องด้วยสถานภาพท่ีเป็นคนต่างด้าวจากประเทศที่ไม่ใช่สมาชิกสหภาพยุโรป  

จงึเป็นเรือ่งยากมากทีจ่ะได้สทิธพิ�ำนกัให้อาศยัอยูแ่ละท�ำงานในเยอรมน ี ในกรณสีทิธิพ�ำนกั 

ท่ีได้มาจากการสมรส ก็ยังมีเงื่อนไขที่ขึ้นอยู่กับสถานภาพการสมรส ซึ่งหากส้ินสุดลงไป 

ก่อนจะครบก�ำหนด 3 ปี สิทธิพ�ำนักที่ได้ก็จะหมดไป ท�ำให้หญิงไทยต้องประคับประคอง 

ชวีติคู ่ และด้วยข้อจ�ำกัดด้านภาษาเยอรมนัและความรูเ้กีย่วกบัสงัคมต่างถิน่ ท�ำให้หญงิไทย 

ผูใ้ห้สมัภาษณ์ส่วนใหญ่ต้องพึง่พาชายเยอรมนัผูเ้ป็นสามใีนการตดิต่อกบัหน่วยงานราชการ  

การหางาน รวมท้ังในการปรบัตัวเข้ากับสังคมท่ีไม่คุน้เคย 

ส่วนฝ่ายชายชาวเยอรมนัมกัต้องพึง่พาหญงิไทยในด้านอารมณ์ความรูส้กึ ข้อมูลจาก

การสมัภาษณ์ชีใ้ห้เห็นว่า ชายเยอรมนัต้องการมคีวามรกัและปรารถนาทีจ่ะมคีวามสมัพันธ์

ใกล้ชิด (Ruenkaew 2003, 229-230) จากค�ำให้สัมภาษณ์ของทั้งฝ่ายสามีและภรรยา 
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ดเูหมอืนว่าชายเยอรมนัจะเป็นฝ่ายรกัหญงิไทยมากกว่า ในขณะทีห่ญงิไทยมักอธิบายความ

รู้สึกท่ีมีต่อสามีชาวเยอรมันว่าเป็นความสงสารมากกว่าความรัก (ดู Ruenkaew 2003, 

287-290) ท�ำให้ความสัมพันธ์ของคู่สมรสไทย-เยอรมันอยู่ในรูปแบบเรียกว่า “รัก และ  

เป็นท่ีรัก” (loving - being loved) (Safilios-Rothschild 1976, 356-357) โดย 

ชายเยอรมันจะอยู่ในต�ำแหน่งผู้ที่ “รัก” ส่วนหญิงไทยจะอยู่ในต�ำแหน่ง “ผู้เป็นที่รัก” ซ่ึง 

ฝ่ายหญิงก็รูถ้งึข้อได้เปรียบน้ีและสามารถน�ำมาเป็นเครือ่งต่อรองกับฝ่ายชายในความสมัพนัธ์

ทีต้่องพึง่พงิซ่ึงกันและกัน ดังกรณตัีวอย่างคู่ของ “ไฮนซ์” และ “มาลา” ทีอ่ยู่กนิกนัมาจนถงึ

ปัจจบุนั (ปี 2018) เป็นเวลา 28 ปีแล้ว

ไฮนซ์ก�ำพร้าพ่อ มกีจิการด้านการจดัสวนและขายกล้าไม้ อาศยัอยูใ่นบ้านเดยีวกบัแม่ 

เขาไม่เคยมคีนรกั และไม่สามารถจะสร้างความสมัพันธ์กับหญงิคนไหนได้ เพราะแม่ทีค่อย 

เจ้ากีเ้จ้าการ ดูแลทกุอย่างในการใช้ชวีติ ในปี 1989 ภรรยาชาวไทยของเพือ่นได้แนะน�ำให้

ไฮนซ์ติดต่อกับมาลาผู้เป็นเพ่ือนของเธอ ขณะนั้นมาลาท�ำงานอยู่ท่ีประเทศซาอุดีอาระเบีย 

และตัง้ความหวงัทีจ่ะมาหางานท�ำในเยอรมนตีามเรือ่งราวทีไ่ด้รบัจากเพ่ือนคนนัน้ ไฮนซ์และ

มาลาตดิต่อกนัทางจดหมายจนไฮนซ์เร่ิมชอบพอมาลา และต้องการให้เธอเดินทางมาเยอรมนี 

แต่ก่อนทีม่าลาจะตดัสนิใจเดนิทางมาเยอรมน ี เธอได้ตัง้เงือ่นไขให้ไฮนซ์ส่งเสยีลกูๆ ของเธอ

เป็นเงนิเท่ากบัรายได้ของเธอจากการท�ำงานในซาอดุอีาระเบยี ไฮนซ์ยอมรบัเงือ่นไขนี ้มาลา

จึงได้เดินทางมาเยอรมนีในปี 1990 และสองเดือนหลังจากนั้นก็ได้แต่งงานกันก่อนที่วีซ่า 

นกัท่องเทีย่วของมาลาจะหมดลง 

ภายหลงัแต่งงาน ไฮนซ์และมาลายงัคงอาศัยอยู่ในบ้านพ่อแม่ของไฮนซ์ โดยแม่ของ

ไฮนซ์ยงัคงให้การดแูลไฮนซ์เหมอืนเดมิ และต้องการให้มาลามาช่วยกจิการสวนด้วย มาลา

แสดงความไม่พอใจให้ไฮนซ์รบัทราบ แต่ไฮนซ์กท็�ำได้เพียงรบัฟังเพราะไม่ต้องการจะขัดแย้ง

กบัแม่ เวลาผ่านไป 5 ปี มาลาได้สิทธิพ�ำนักถาวร (permanent residence permit) ซึง่

เป็นสทิธพิ�ำนักท่ีไม่ข้ึนกบัสถานภาพการสมรส และท�ำให้มาลามสีทิธิท์ีจ่ะเป็นเจ้าของกจิการ

ได้ตามกฎหมาย มาลาได้แสดงความประสงค์ท่ีจะเปิดร้านรับแก้เสื้อผ้า เพราะเธอเคยเป็น 

ช่างตดัเสือ้มาก่อนและไม่ต้องการท�ำงานในสวน โดยยืน่เงือ่นไขว่าหากไฮนซ์ไม่จดัการ เธอ

จะขอหย่าและกลบัประเทศไทย ในทีส่ดุไฮนซ์ได้ตกลงจดัการตามทีม่าลาต้องการ อกีทัง้ยัง 
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ช่วยเหลือเธอท้ังในด้านเงนิลงทนุและการตดิต่อกบัหน่วยงานราชการเพือ่ขออนญุาตเปิดกจิการ

ร้านรับแก้เสื้อผ้า ซ่ึงในอีกห้าปีต่อมาได้พัฒนามาเป็นร้านขายชุดเจ้าสาวพร้อมอุปกรณ์ 

เกีย่วกบัการแต่งงาน12

เมื่อพิจารณาตามกรอบคิดว่าด้วยการแลกเปลี่ยนทางสังคม จะเห็นว่าทั้งไฮนซ์และ

มาลามีความสนใจ ความต้ังใจ ความปรารถนาของตนเอง การต่อรองตั้งอยู่บนพ้ืนฐานที่ 

ทัง้สองฝ่ายรูว่้าตนเองมีส่ิงใดทีส่ามารถใช้ต่อรองได้ และสิง่นัน้มคีวามหมายต่ออกีฝ่ายหนึง่ 

หรอืไม่ มาลารูด้ว่ีาอาจต้องเผชญิกบัปัญหาเรือ่งสทิธพิ�ำนกัหากชวีติสมรสกบัไฮนซ์มปัีญหา

ตัง้แต่ในระยะแรก เธอจงึรอจนได้สิทธิพ�ำนักถาวรแล้วจงึตัง้เงือ่นไขกบัไฮนซ์เรือ่งการเปิดร้าน

รับแก้เสื้อผ้า ขณะเดียวกัน ไฮนซ์ก็ตระหนักดีว่าการแสดงบทบาทดูแลของผู้เป็นแม่ มีส่วน

ท�ำให้ตนไม่สามารถมชีวิีตคู่ได้ก่อนหน้าน้ี มาลาจงึมคีวามหมายมากส�ำหรบัเขา และตลอด

ระยะเวลาหลายปีท่ีอยู่ด้วยกัน มาลาก็จับความรู้สึกของไฮนซ์ได้ จึงสามารถตั้งเง่ือนไข 

ในการอยู่ร่วมกันเพื่อต่อรองให้ได้ท�ำในสิ่งที่ตนต้องการ ซึ่งสามารถประสบความส�ำเร็จได้ 

ด้วยความสนบัสนุนของไฮนซ์

กรณตีวัอย่างของความสมัพนัธ์ทีพ่ึง่พาซึง่กนัและกนัระหว่างไฮนซ์และมาลา อาจท�ำให้

ดเูหมอืนว่า ชวีติสมรสของหญงิไทยกับชายเยอรมนัเตม็ไปด้วยการคาดค�ำนวณและใช้กลยุทธ์

ต่างๆ แต่ในความเป็นจริงแล้ว นี่เป็นตัวอย่างของการต่อรองซึ่งอาจจะเกิดขึ้นเมื่อคู่สมรส

ต้องการในสิง่ทีต่นปรารถนาหรอืเมือ่มข้ีอขัดแย้งเท่านัน้ การแต่งงานคอืการผกูสองชวีติให้อยู่

ในความสมัพนัธ์แบบพึง่พาซ่ึงกนัและกัน หญิงไทยรูว่้าเธอต้องพึง่พาสามชีาวเยอรมนัในด้าน

กฎหมาย เศรษฐกจิ และสังคม แต่ขณะเดียวกันส่วนใหญ่ของผูใ้ห้สมัภาษณ์กย็อมรบัว่ารูส้กึ

ได้ถงึความรกั ความรบัผดิชอบ การดูแลเอาใจใส่ทีเ่ขามต่ีอเธอ แม้ว่าพวกเธออาจไม่ได้รูส้กึ

รักชายเยอรมันผู้เป็นสามี ณ วันท่ีเริ่มต้นชีวิตคู่ แต่ก็รับผิดชอบดูแลเอาใจใส่สามี ท�ำให้ 

ชายเยอรมันรู้สึกว่าได้รับความรักจากภรรยา และด้วยความรู้สึกเช่นนี้ เขาจึงเต็มใจที่จะ

สนบัสนนุเกือ้กลูเธอ โดยเฉพาะในด้านกฎหมายและเศรษฐกจิ ในกรณอีืน่ๆ ทีค่วามคาดหวงั

12 ข้อมูลจากการสัมภาษณ์มาลาและไฮนซ์ในปี 1994 และ 1996 ตามลำ�ดับ (ดู Ruenkaew 2003, 277, 298).
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และสิ่งที่คู่สมรสพยายามท�ำให้ไม่สอดคล้องกับความคาดหวังของอีกฝ่าย ก็อาจท�ำให้เกิด 

การหย่าร้างตามมาได้ (Sutherland 2014)

สรปุ

ข้อมูลเกี่ยวกับภูมิหลังชีวิตของคู่สมรสไทย-เยอรมัน แสดงให้เห็นถึงกระบวนการที่น�ำไปสู ่

การตัดสินใจแต่งงาน ซ่ึงในภาพรวมมีแบบแผนดังนี้ 1) ส่วนใหญ่ของคู่สมรสรู้จักกันผ่าน 

เครอืข่ายจดัหาคู่ ท้ังในรูปแบบท่ีด�ำเนินกิจการเป็นบรษิทัถกูต้องตามกฎหมาย ซึง่ในปัจจบุนั

ได้ใช้ช่องทางผ่านเครอืข่ายอนิเทอร์เนต็เปิดเป็นเวบ็ไซต์จดัหาคูด้่วย และรปูแบบไม่เป็นทางการ 

เช่น การแนะน�ำของเพื่อนหรือญาติ ตลอดจนบริการจัดหาคู่โดยหญิงไทยที่ย้ายถิ่นผ่าน 

การสมรสมาอยูใ่นประเทศเยอรมนีก่อนแล้ว 2) คูส่มรสมรีะยะเวลาค่อนข้างสัน้ในการเรยีนรู้

กันก่อนตัดสินใจแต่งงาน บางคู่รู้จักกันเพียงวันเดียว หรือบางคู่อาจใช้เวลาไม่กี่เดือน และ  

3) หญิงไทยตัดสินใจแต่งงานด้วยแรงจูงใจทางเศรษฐกิจเป็นหลัก ในขณะที่แรงจูงใจของ 

ชายเยอรมันมักตั้งอยู่บนพ้ืนฐานของความมุ่งหวังที่จะมีคู่ชีวิต แบบแผนดังกล่าวท�ำให้ 

เกดิข้อสงสยัตลอดจนภาพตายตัวว่าคู่สมรสไทย-เยอรมนัอาจมชีีวติสมรสทีไ่ม่ยนืยาว 

อย่างไรก็ตาม ข้อมูลจากการศึกษาวิจัยได้ชี้ให้เห็นว่าคู่สมรสไทย-เยอรมันส่วนใหญ่ 

มีชีวิตสมรสที่ยืนยาว อันเนื่องมาจากปัจจัยของความสัมพันธ์ท่ีเริ่มต้นจากการแลกเปลี่ยน

ชดเชยต่างตอบแทน และพัฒนาไปสู่ความสัมพันธ์ที่คู่สมรสพ่ึงพาซึ่งกันและกัน ท�ำให้เกิด 

ความพึงพอใจและท�ำให้สามารถครองคู่อยู่ด้วยกันเป็นเวลานาน กล่าวคือ คู่สมรสไทย-

เยอรมันตัดสินใจแต่งงานกันบนพื้นฐานของการแลกเปลี่ยนชดเชยต่างตอบแทน ระหว่าง 

หญงิไทยทีจ่ะได้รับความมัน่คงทางเศรษฐกิจ กบัชายเยอรมนัทีจ่ะได้รบัความสมัพนัธ์ใกล้ชดิ

ที่มีคุณค่าด้านอารมณ์ความรู้สึก ซ่ึงเป็นการแลกเปลี่ยนที่คู ่สมรสรู้สึกหรือมองว่าเป็น 

กระบวนการแลกเปลี่ยนท่ีเป็นธรรม และเชื่อมโยงคู่สมรสไว้ในความสัมพันธ์ที่พ่ึงพาพ่ึงพิง 

ต่อกัน และตราบใดที่ทั้งสองฝ่ายยังได้ในส่ิงที่ปรารถนาก็คงไม่มีเหตุผลอันใดท่ีจะตัดทอน

ความสมัพนัธ์ลง
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แม้ว่าการตดัสนิใจแต่งงานด้วยแรงจงูใจทางเศรษฐกจิ อาจท�ำให้ดูเหมอืนว่าหญิงไทย

อาศยัการแต่งงานกับชายเยอรมนัเป็นเพยีง “เครือ่งมอื” ไปสูผ่ลประโยชน์บางอย่าง อนัได้แก่ 

สิทธิพ�ำนักและโอกาสในการท�ำงานหารายได้ และแม้ว่าหญิงไทยท่ีเป็นผู้ให้สัมภาษณ ์

หลายคนอาจกล่าวว่าไม่ได้แต่งงานเพราะรกัใคร่ชอบพอสามเียอรมนั แต่จากการทีใ่ช้ชวีติอยู่

ด้วยกนักบัชายเยอรมนัท่ีมคีวามรบัผดิชอบ คอยดูแลเอาใจใส่ทัง้ตวัเธอและครอบครวัของเธอ

ในประเทศไทย หญิงไทยส่วนใหญ่จึงดูแลเอาใจใส่ฝ่ายชายอย่างเต็มใจ และแม้ว่าคู่สมรส 

แต่ละคู่จะมีศักยภาพทางเศรษฐกิจสังคมที่แตกต่างกัน ซึ่งส่งผลให้ชีวิตสมรสแตกต่างกัน 

ไปด้วย ก็ไม่สามารถสรุปรวมว่าคู่สมรสไทย-เยอรมันเป็น “คู่สมรสที่มีปัญหา” ทั้งหมด  

ดังท่ีการอภิปรายในบทความน้ีได้แสดงให้เห็นว่า ทั้งชีวิตของคู่สมรสและความสัมพันธ์ใน 

ชีวิตคู่ล้วนเป็นสิ่งที่มีพลวัต ไม่ได้หยุดนิ่ง และยังคงเปล่ียนแปลงไปตามระยะเวลาและ

สถานการณ์
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